
3) Článek 1 bod 6 směrnice 98/34, ve znění směrnice 2006/96, musí být vykládán v tom smyslu, že nevyžaduje, aby byla norma ve 
smyslu tohoto ustanovení zpřístupněna v úředním jazyce dotyčného členského státu.

(1) Úř. věst. C 303, 8.9.2014.

Rozsudek Soudního dvora (šestého senátu) ze dne 15. října 2015 – Debonair Trading Internacional 
Lda v. Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné známky a vzory)

(Věc C-270/14 P) (1)

„Kasační opravný prostředek — Ochranná známka Společenství — Nařízení č. 40/94 — Článek 8 
odstavec 1 písm. b) — Přihláška slovní ochranné známky Společenství SÔ:UNIC — Starší slovní ochranné 

známky Společenství a starší národní slovní ochranná známka SO…?, SO…? ONE, SO…? CHIC — 
Relativní důvody pro zamítnutí — Nebezpečí záměny — Skupina ochranných známek“

(2015/C 406/08)

Jednací jazyk: angličtina

Účastníci řízení

Účastnice řízení podávající kasační opravný prostředek: Debonair Trading Internacional Lda (zástupce: T. Alkin, Barrister)

Další účastník řízení: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné známky a vzory) (zástupce: V. Melgar, zmocněnec)

Výrok

1) Kasační opravný prostředek se zamítá.

2) Debonair Trading Internacional Lda se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 303, 8.9.2014.

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 15. října 2015 (žádost o rozhodnutí o předběžné 
otázce Varhoven administrativen sad – Bulharsko) – Direktor na Agentsia „Mitnitsi“ v. Biovet AD

(Věc C-306/14) (1)

„Řízení o předběžné otázce — Směrnice 92/83/EHS — Harmonizace struktury spotřebních daní 
z alkoholu a alkoholických nápojů — Článek 27 odst. 1 písm. d) — Osvobození od harmonizované 

spotřební daně — Etylalkohol — Použití materiálu a prostor sloužících k výrobě léků pro účely čištění 
a dezinfekce“

(2015/C 406/09)

Jednací jazyk: bulharština

Předkládající soud

Varhoven administrativen sad
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Účastníci původního řízení

Žalobce: Direktor na Agentsia „Mitnitsi“

Žalovaná: Biovet AD

Výrok

Článek 27 odst. 1 písm. d) směrnice Rady 92/83/EHS ze dne 19. října 1992 o harmonizaci struktury spotřebních daní z alkoholu 
a alkoholických nápojů musí být vykládán v tom smyslu, že povinnost osvobození upravená v tomto ustanovení se vztahuje na etylalkohol 
použitý podnikem pro čištění nebo dezinfekci materiálu a prostor sloužících k výrobě léčivých přípravků. 

(1) Úř. věst. C 303, 8. 9. 2014.

Rozsudek Soudního dvora (šestého senátu) ze dne 15. října 2015 (žádost o rozhodnutí o předběžné 
otázce Helsingin hovioikeus – Finsko) – Nike European Operations Netherlands BV v. Sportland Oy, 

v likvidaci

(Věc C-310/14) (1)

„Řízení o předběžné otázce — Nařízení (ES) č. 1346/2000 — Články 4 a 13 — Úpadkové řízení — Úkony 
poškozující všechny věřitele — Žaloba na vrácení plateb provedených před dnem zahájení úpadkového 

řízení — Právo členského státu, který úpadkové řízení zahájil — Právo jiného členského státu upravující 
dotčený úkon — Právo neumožňující, žádným způsobem napadnout v daném případě dotyčný úkon“ — 

Důkazní břemeno“

(2015/C 406/10)

Jednací jazyk: finština

Předkládající soud

Helsingin hovioikeus

Účastnice původního řízení

Žalobkyně: Nike European Operations Netherlands BV

Žalovaná: Sportland Oy, v likvidaci

Výrok

1) Článek 13 nařízení Rady (ES) č. 1346/2000 ze dne 29. května 2000 o úpadkovém řízení musí být vykládán v tom smyslu, že jeho 
uplatnění podléhá podmínce, že dotyčný úkon nelze s přihlédnutím ke všem okolnostem případu napadnout na základě práva 
rozhodného pro tento úkon (lex causae).

2) Pro účely uplatnění článku 13 nařízení č. 1346/2000 a v případě, kdy účastník řízení, proti němuž směřuje žaloba na neplatnost, 
zrušení nebo neúčinnost právního úkonu, poukazuje na ustanovení práva rozhodného pro tento úkon (lex causae), podle kterého lze 
tento úkon napadnout pouze za okolností stanovených v tomto ustanovení, je na tomto odpůrci, aby namítl absenci takových 
okolností a předložil o tom důkazy.
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